
 

 

Donations 
Donaciones 

Parish 
Schedule 

4325 Don Julio Boulevard, North Highlands, CA  95660 
Parish Office  916.332.4777  ▪  Fax  916.332.8325    
https://www.facebook.com/StLawrencenh 
www.stlawrencenh.org            

 

April 12, 2026 
 

Fr. Carlos Miguel Mestanza, PES 
Sr. Gracie Chuman, PES 

Kevin Staszkow 
Hector Callejas 

Uඉർඈආංඇ඀ Eඏൾඇඍඌ ൺඍ ൺ Gඅൺඇർൾ  

Daily Mass: Monday - Friday  -  8:00 am 
 

Weekend Masses /  Misas de Fin de Semana 
Saturday Vigil (Bilingual) / Sábado Vigilia (Bilingüe)  - 5:00 pm   
Sunday (English)                        Domingo  (Español)    
8:00 am, 10:00 am* & 6:00 pm           6:30 am*, 12:00 pm & 8:00 pm 
 

Reconci l ia t ion /Confe s ion es  
Monday - Friday / Lunes - Viernes 7:30 am 
Saturday / Sábado 3:00 pm to 5:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am, 11:30 am 
 

Eucharistic Adoration / Adoración Eucaristica 
Thursdays / Jueves  
Following 8:00 am Mass until 7:00 pm 
Después de la Misa de 8:00 am hasta las 7:00 pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
Thursdays / Jueves  

  7:00 pm (ConfessionÊavailableÊ/ÊConfesiónÊdisponible) 
 

  *Livestreaming Mass /  
    Misa por Internet           

 

Parish Office Hours / Horas de Oficina  
 

Monday - Thursday / Lunes a Jueves                
9:00 am - 12:30 pm  &  1:30 pm - 4:30 pm           
Friday / Viernes          
9:00 am - 12:30 pm 

de la  Parroquia 
Horario 

 

916-332-4779 
(Please leave a message / Por favor, deje un mensaje) 

Donate online / dona en línea: stlawrencenh.org/svdp 
(Pink envelops - Sobres rosas) 

Society of St. Vincent de Paul 
 St. Lawrence the Martyr Conference 

fb.com/ÊStLawrencenhÊÊÊÊÊ                                                                     

 Prayer Requests Please call 
our Parish Office.  

Please visit the Parish Office 
for Mass Intentions. 

Para pedir oración por alguien 
llama a la oficina.  

Para intenciones de Misa visita 
la oficina parroquial. 

 
2nd Saturday of the 

month  For children 
under 6 yrs old 

BapƟsm                                         BauƟsmo 
2do Sábado del mes 
Para niños menores  

de 6 años 

Mඈඋൾ ൽൾඍൺංඅඌ  -  916-332-4777  -  ආගඌ ංඇൿඈඋආൺർංඬඇ  
 

Monday - Thursday   / Lunes - Jueves      
9:00 am - 12:30 pm & 1:30 pm - 4:30 pm 

Friday / Viernes  9:00 am - 12:00 pm 

April 12 Divine Mercy / Divina Misericordia - English 
 Chaplet after Masses /Coronilla después de las misas 
 8:00 am, 10:00am & 6:00pm 
      11:00 am Potluck Grotto/Gruta 
 

April 12 Annual Baby Bottle  / Campaña de biberones 
 Return April 12 / Entregar para el 12 de abril 
 At the office or after masses /En la oficina o en las misas 
 

April 16 Eucharistic Adoration all day  
 After 8:00 am Mass -7:00 pm followed by Holy Hour 
 

 Exposicion del Santisimo todo el día         
 Después de la Misa de las 8:00 am - 7:00 pm, 
 seguida de la Hora Santa   bilingüe /  Bilingual 
 

April 20 Church Cleaning / Limpieza de la Iglesia 
 5:30 pm 
 

April 25 Knights of Columbus / Caballeros de Colón 
 Primavera Dinner & Dance / Cena & Baile 
 6:00 pm, St. Lawrence Hall / Salón San Lorenzo 
 

April 27 Youth Group / Grupo juvenil 
 10:30 am at Gabrielli Hall 
 
 

No confessions on Wednesday, Thursday and Friday 
 

No habrá confesiones el miércoles, el jueves ni el viernes 

Formed.org Movies  •  Programs  •  Audios  •  E-books      Learn more at 

Sർൺඇ ආൾ 



 

 

Sൺඍඎඋൽൺඒ, Aඉඋංඅ 11 
5:00 pm  Valeriano Pantuj †,ÊTomasa Xiloj †,ÊEdgar Pantuj †,Ê   
 Maria Concepcion Zarate †,ÊBenedictor Zarate †,Ê 
 Jefferson Ajxup †,ÊNatalie Rivera-SI,  
 Fam. Mendoza Rangel-SI, Eric Yahir Escamilla-SI 
 

Sඎඇൽൺඒ, Aඉඋංඅ 12 
6:30 am  Miguel Fonseca †,ÊMa. Merced Saavedra †,Ê 
 Eugenio Uribe-SI, Carlos Uribe-Acción de Gracias   
 Fam. Fonseca-SI, Guillermo Contreras-BD  
 

  8:00 am   Filomena D’Cruz-BD  
 

10:00 am  Victoria Medina †,ÊJose Ramon Lopez †,Ê 
 Alicia Gallegos-H, Abraham Lopez-H,  
 Fred Quontamatteo & Fam-SI 
   

12:00 pm  Maria Martinez †,ÊMaria Acosta †,ÊJuana Arredondo †,Ê   
 Esteban Zarate †,ÊMaria Magdalena Ajxup †,Ê 
 Salvador Hernandez †,ÊCelia Navarro †,  
 Esperanza Mancilla †, Celia de Andar-SI,  
 Roselyn Mia Ibarra-BD    

 6:00 pm   Pro Populo  
 

 8:00 pm   Eusebio Cedillo †,ÊMaria del Refugio Jimenez†,Ê  
 Horacio Cardenas †,ÊConcepción Gonzalez †,Ê 
 Lenci Gonzalez †,ÊCesar Cardenas †,Ê 
 Almas del Purgatorio, Sebastian Navarro-BD,   
 Guadalupe Razón-BD, Manuel Chare-BD 
  

Mඈඇൽൺඒ, Aඉඋංඅ 13 
 8:00 am    Souls in Purgatory, Filomena D’Cruz-BD,  
 Abraham Lopez-H 
 

Tඎൾඌൽൺඒ, Aඉඋංඅ 14 
 8:00 am    Deceased Paishioners of St. Lawrence,  
 Numa Joseph D’Cruz†, Filomena D’Cruz-BD 
  

Wൾൽඇൾඌൽൺඒ, Aඉඋංඅ 15 
 8:00 am    The Dying, Karol Cosio-BD, Filomena D’Cruz-BD  
 Vocations to Priesthood and Religious Life 
 

Tඁඎඋඌൽൺඒ, Aඉඋංඅ 16 
 8:00 am    Peace in the World, Vocations to Priesthood and Religious Life 
 

Fඋංൽൺඒ, Aඉඋංඅ 17  
 8:00 am    Souls in Purgatory 

Intercessory Prayers / Oraciones de Intercesión 
Prayers for the Sick / Oraciones por los enfermos 

 

We pray for our sick parishioners, family and friends,  
and those in need of healing of the body and soul.  

 

Oramos por nuestros parroquianos enfermos, familiares  
y amigos, y por los que necesitan sanación de cuerpo y alma. 

 

Adley Eichman, Alicia Herndon, Alysha Diccer,  
Ana Phomsopha, Angela Vazquez, Aragon Fam.,  
Ashley Garcia, Avemino Ferrer, Bobbie Eichman,  
Carmen Mendez, Daniel Ramirez, Dario Villalba,  
Debbie Gruzeski, Delgado Fam., Dominic Lemus,  
Doris Concepcion, Faustina Rojas, Fidel Salazar,  

Guillermina Serrano, Guillermina Quintero, Herb Edwards, 
Joy La Day, Julia Maria Alquiza, Katherine Bruce,  

Laura Mirella Zamora, Malaquias Villa,  
Maria del Socorro Fabela, Maricela Camacho, Mary Soto, 

Patricia Alcaraz Jacobo, Rafael Garcia, Ruth Estrada,  
Sonia Peña 

Prayers for the Recently Deceased 
Oremos por los que fallecieron recientemente 

 

May they rest in peace / Descansen en paz 
 

Mar.: Larry Johnson, Esperanza Mancilla, LaVelle Haig, 
Apr.: Luis Delgado Jr. 

 WA= Wedding Anniversary / Aniversario 
 † = Deceased / Fallecido 
 BD = Birthday / Cumpleaños 
 H = Healing / Sanación  
SI = Special Intention / Intención Especial                 

 

 

2nd Sunday of Easter (Sunday of Divine Mercy)  John 20:19-31  
 

“Then he said to Thomas, ‘Put your finger here and see my hands, and 
bring your hand and put it into my side, and do not be unbelieving, but 
believe.’” (John 20:27)  
 

In my early 20s, I volunteered at a parish youth group. I witnessed 
teens encountering Jesus with a fresh, romantic wonder that reminded 
me of my own teenage conversion. But something had changed in me. 
I was quietly jaded and cynical. When teens shared stories of          
encountering Christ, I’d want to sarcastically murmur, “Well, good for 
you.” I had grown suspicious of the zeal I once knew.  
 

Then we brought the group on a pilgrimage. I was standing in an old 
church in France, ignoring a long-winded tour guide. I found myself 
before a crucifix. In that moment, I heard something, not audibly, but 
unmistakably in my heart: “I came to be your friend… and you wish to 
be my enemy? Why do you stand far from me? I suffer gladly for you. 
I was pierced for you. Why do you run from me?” My heart opened. I 
saw how cold and cynical I had become. But Jesus had not given up on 
me. He had returned, and his mercy broke through.  
 

So I can relate to the scoffing — and transformation — of Thomas 
when the Risen Jesus presents his wounds for inspection. Thomas is 
not simply doubting; he is guarded, suspicious, even cynical. But Jesus 
comes to him. No lecture. Just understanding and mercy. He invites 
Thomas to touch his wounds. This burns away his cynicism like the 
morning mist.  Divine Mercy Challenge: This week, rejoice with 
someone who is newly alive in faith. If your own heart has grown 
skeptical or tired, ask Jesus to help you. He will.  — Father John Muir     ©LPi 

Domingo de Pascua      Juan 20:19-31  
 

El misterio del Reino de Dios es comunicado por el           
evangelizador. Ese gran misterio es el que Jesús, en su vida 
terrena, trató de enseñar a sus discípulos, y ya resucitado, dio 
continuación a ese misterio. Lo demuestra el Evangelio de 
hoy: tres veces repite la frase tan necesitada en este tiempo que 
estamos viviendo: “¡La paz esté con ustedes!” (Juan 20:19). 
Jesús remarca la importancia de la paz para comunicar su  
enseñanza. El papa León XIV lo menciona en casi todos sus 
mensajes: “La paz se construye en el corazón y desde el     
corazón” y “La paz también requiere practicar la justicia”, por 
mencionar algunas frases que nos ayudan a reflexionar en su 
mensaje. Aunque las frases sean cortas, son profundas y nos 
ayudan a ver al Señor Resucitado, y así poder decir a los más 
cercanos, como los discípulos dijeron a Tomás: “Hemos visto 
al Señor” (Juan 20:25). 
 

¿Tú qué haces específicamente para tener paz en tu corazón? 
¿Cómo lo demuestras en casa, en el trabajo y en la escuela? 
Hoy celebramos el Domingo de la Divina Misericordia, que 
está muy relacionado con la paz. Este domingo fue instituido 
por san Juan Pablo II en el año 2000. Desde entonces, nos 
recuerda que ninguna persona en el mundo queda excluida de 
aportar su granito de arena por la paz y de demostrar la       
misericordia que existe en su corazón, para compartirla con su 
familia y con la sociedad. La valentía de anunciar la paz nunca   
termina. Pidamos, pues, con fe, este regalo para el mundo. 
                   — Father John Muir ©LPi 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 

GOSPEL MEDITATION 

   

Pregunta: Según la tradición, ¿qué acontecimiento tuvo lugar 
en la casa de la madre del apóstol Marcos? 

Question: According to tradition, what event took 
place in the home of the apostle Mark’s mother? 

Answer: The Last Supper. 

Respuesta: La Última Cena. 



 

 

Feast of Divine Mercy 
Fiesta de la Divina Misericordia 

Sr. Claudia Trujillo 
Sisters.ca@pes-usa.org Info.: 

QR 
Per seat 

Por asiento 

QR 
Per table 
Por mesa 

Thursdays 
following the 
8:00 am Mass 
until 7:00 pm 

EUCHARISTIC ADORATION  
ADORACIÓN  EUCARÍSTICA 

Jueves 
después de la misa 

de las 8:00 am 
hasta las 7:00 pm 

Thank you for your support in using the green donation 
envelopes for our “Duc in altum Campaign.” 

 

For on-line giving:   
https://www.stlawrencenh.org/donate-1  

 

 
 

Gracias por su apoyo de usar los sobres verdes que son  
asignados a nuestra “Campaña Duc in altum”. 

 

Donaciones en linea:   
https://www.stlawrencenh.org/donate-1  

Duc in altum Campaña (remar mar adentro) 

Duc in altum Campaign (put out into the deep)  

 

New Sunday Masses   
Nuevas  misas  dominicales  

 

New Masses times 6:00 pm in English & 8:00 pm in    
Spanish. Thank you for your continued support, prayers, and 
love for our parish.  
 

Nuevos horarios de misas 6:00 pm en inglés & 8:00 pm en  
español. Gracias por su continuo apoyo, sus oraciones y su 
amor por nuestra parroquia.  

April 27th - Gabrielli Hall - 10:30am-12:00pm  

Talk 
Prayer 

Fellowship 

Aඇඇඎൺඅ Bൺൻඒ Bඈඍඍඅൾ Dඋංඏൾ  
Cൺආඉൺඪൺ Aඇඎൺඅ ൽൾ Bංൻൾඋඈඇൾඌ 

Thank you for your support during our Baby 
bottle drive. Please return filled bottles to our Respect 
Life Ministry after Sunday Masses or at the office by 
April 12 or asap. 
 

Gracias por su apoyo durante la campaña de 
biberones. Por favor, devuelve los biberones llenos al 
Ministerio de Pro Vida después de las misas             
dominicales o en la oficina el día 12 de abril o lo antes posible. 

Council 
#4991 

Primavera Dinner & Dance (Cena y Baile) 
 

Saturday, April 25, 2026  6:00 pm - 10:30 pm 
 

Knight of Columbus invites you / Caballero de Colón te invita 
 

Funds for the purchase and installation of the statue of the 
Sacred Heart of Jesus.  

 

Fondos para la compra e instalación de la estatua del Sagrado 
Corazón de Jesús. 

 

$ 45 seat /asiento - $ 315 table /mesa April 
 

info. Stephen Fraher 704 299-8177  
 

Table theme contest (bring your own table decorations), raffle 
prizes, silent auction, no-host bar, with D.J. music and dancing 
 

Concurso de decoración de mesas (traiga su propia decoración),  
premios de rifa, subasta silenciosa, bar sin anfitión, con música de D.J. 
y baile. 

 
Not for sale tickets 

Boletos no a la venta 
# 3 - #60 

April 12     Divine Mercy - Divina Misericordia 
     Chaplet after Masses 
     Coronilla después de las misas-Inglés 
     8:00 am, 10:00am & 6:00pm 
          11:00 am Potluck Grotto/Gruta 

WED. 15 

2025 Contribution Statements   
If you would like a copy, please contact the  

Parish Office during business hours  
 
 

Reportes de Contribuciones del 2025 
Si desea una copia del suyo, por favor llame a la  

Oficina Parroquial 
 

916-332-4777 or  email / correo  
electrónico: info@stlawrencenh.org 

Wංඇൾ ๟ Pൾൺർൾ ඈൿ Mංඇൽ Eඏൾඇඍ 
Vං ඇඈ ๟ Pൺඓ ආൾඇඍൺඅ 

Scan to 
Register 
Inscríbete 

RSVP 916.242.6079   CFCSSACRAMENTO.ORG/EVENTS 

7101 Varner Ave. 
Citrus Heights 

Free wine tasting at Calvary 
Degustación de vinos gratis en el Calvario 

June 23rd to June 28th 
9:30 am to 12:30 pm 
St. Lawrence (San Lorenzo) 
$ 50.00 (first child - pimer niño) 

Location: 
Price: 

Time: 

Date: 

HOLY KIDS 

In the early 1900s, a young Polish nun began receiving private 
revelations. Jesus appeared to her during her times of prayer, 
speaking a message of mercy and love for the world. She      
received a set of prayers - the Divine Mercy Chaplet - and the request 
to have a feast day established to remind the Church of the   
mercy of God (2nd Sunday of Easter). St. Faustina died in 1938.  
 

A principios de la década de 1900, una joven monja polaca 
comenzó a recibir revelaciones privadas. Jesús se le apareció 
durante sus momentos de oración, hablando un mensaje de   
misericordia y amor para el mundo. Recibió un conjunto de  
oraciones, la Coronilla de la Divina Misericordia, y la solicitud de 
que se estableciera un día festivo para recordarle a la Iglesia la 
misericordia de Dios (2do domingo de Pascua). Santa Faustina 
murió en 1938  



 

 

The Way to the Holy Week  / El Camino a la Semana Santa 
Hඈඅඒ Tඁඎඋඌൽൺඒ / Jඎൾඏൾඌ ඌൺඇඍඈ 

Hඈඅඒ Fඋංൽൺඒ 
Vංൾඋඇൾඌ Sൺඇඍඈ 

Sඍൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Cඋඈඌඌ / Vංൺ Cඋඎർංඌ 

Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Aൽඈඋൺർංඈඇ 

Many thanks to 
all the volunteers 
who offered their 
time and talent 

for helping  
during Holy 

Week. 
 

Muchisimas   
gracias  a todos 
los voluntarios 

que ofrecieron su 
tiempo y talento 

para ayudar  
durante la  

Semana Santa. 

Eൺඌඍൾඋ Vං඀ංඅ / Vං඀ංඅංൺ Pൺඌർඎൺඅ 




